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AHIVIIACBHKIL, HIMEIIBKI TA ®PAHIIY3bKI OHIMH SK 3ACIB
3BATAYEHHS CJIOBHUKA MAWBYTHIX YYUTEJIB 33CO

Cmammio npuceauero po3ensdy 0cobiusocmelt aHilCbKUX, HIMEYbKUX Mma Qpanyy3bKux OHiMIe (61ACHUX HA36) AK
3ac006i6 30azauents C108HUKA MAIOYMHIX YUUMenie IHO3EMHUX MO8 3A2aNbHUX 3aKAA0I6 cepeOHbOoi 0c8imu.

Asemopu pozensnynu nOHAMMmMS AKMUEHO20, NACUBHO20 Ma NOMEHYIHO20 CIOBHUKA THO3EMHOI MOGU, NPOAHANI3Y6A6-
W 8USHAYEHHs BIMYUSHAHUX ma 3apybixcHux docuionuxis (I [Jepxau, 1. Ilonoxk, JI. bonoap, M. Topuuncokui, M. Kyne-
bepe, €. Pozanos, M. Apanos, C. Jloegina), 3anpononysanu U3Ha4eHHs U e3a3HAYeHux NOHsMb.

Y emammi oemanvho knacugixosano onimu aneniticbKol, HiMeybKol ma Qpanyy3LKoi M08, HA8EOEeHO NPUKIAOU KOXNC-
HO20 8UQAY OHIMIE MPbOMA MOBAMU.

Tlooano memoouuni pexomendayii 0 66e0eHHs OHIMIB Y CKAAO AKMUBHO20 MA NACUBHO20 MIHIMYMI8, AKYEHMOBAHO
Ha 8AMCIUBOCTNI NEPUIOZO OZHAUOMILEHHS 3 GIACHUMU HA38AMU 3a OONOMO20I0 MAKUX 6udie pobomu, K npeseHmayii,
8i0e0pONUKU, THCYEHYBAHHA.

Poszenanymo cneyughixy susuenms onimie y ckaaoi ppazeono2iunux 0OuHUuYb aHilicbKol, Himeybkoi ma gpanyysvkol
MO8, HABEOEHO NPUKAAOU BNPAG OISl BUSUEHHS (PPAZCON02IUHUX ACNEKMIE GIACHUX HA36 PI3HUX GUOIE MPbOMA MOBAMU.

Tlpoananizosano ocobaugocmi CMULICMUYHO20 AHANI3Y GIACHUX HA38 PIZHUX MUNIE N0 YaC 3aHsMb I3 OOMAUWHbO-
20 YUMAHHA [HO3EMHUMU MOBAMU, NOOAHO PEKOMEHOAYii 0ia niobopy meopie Oist OOMAUHLO20 YUMAHHS AHSTIICHKOIO,
dpanyy3vK010 Ma HIMEYLKOI MOBAMU.

Pozenanymo emumonoziunuii nomenyian oHimie, U3HAYEHO, WO eMUMONIOIYHUL AHANI3 donomazae po3ibpamucs 6
poni QyHKYII 81ACHUX HA38, OI3HAUCS 3HAYEHHSA A NOXOOHCEHHS OHIMA, WO BUSHAUAE 1020 K NOBHONPABHULL elleMeHMm
JH2GICMUYHOT cucmemu [ CRpusie Oilbid NOGHOMY YLTICHOMY CApUliHAmMmIO nio yac posensdy. Hasedeno npukiao 3aeoan-
H51 OJ151 eMUMOTIO2IUHO20 GUGHEHHSL OHIMIG AHILCHKOT, HIMEYbKOT Ma panyy3bKoi Mos.

Kniwouosi cnosa: éracna nazea, oHiM, akmusHUll CIOBHUK, NACUBHUL CTOBHUK, AH2NIUCHKA MOBA, DPANYY3bKA MO8A,
HiMeYybKa MO8a, MatlOymHill yuumeinb 3aKaidoie 3a2aibHoi cepeOHbol ocgimu.
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ENGLISH, GERMAN AND FRENCH ONYMS AS MEANS
OF ENRICHING FUTURE TEACHERS’ VOCABULARY

The article is devoted to analyzing the peculiarities of English, German and French onyms (proper names) as means
of enriching the vocabulary of future teachers of foreign languages (English, German and French) of secondary schools.

The authors examined the notion of the active, passive and potential vocabulary of foreign language by analyzing the
definitions of native and foreign scientists (H. Derkach, I. Polyuk, L. Bondar, M. Torchyns’kyy, M. Kul berh, Ye. Rozanov,
M. Arapov, S. Lohvina), they proposed the work definitions of mentioned terms.

In the paper, the authors made detailed classification of English, German and French onyms, where they gave the

examples of every onym type in three languages.

There were given methodological recommendations for introducing the onyms as part of active and passive minimums,
the special emphasis were made on the importance of the first meeting with the proper names with the help of such

activities as presentations, videos and drama scenes.

The authors examined the specifics of learning onyms as part of phraseological units of the English, German and
French languages, they gave the examples of exercises for learning phraseological aspects of proper names of different

types in three languages.

In the paper, the authors considered the peculiarities of stylistic analysis of proper names of different types during the
lessons of home reading in foreign languages, they gave the recommendations for choosing the works for home reading

in English, German and French.

There were examined the etymological potential of onyms, it was noted that etymological analysis helps clarify the
functions of proper names, get to know the meaning and etymology of the onym. This defines onyms as fully fledged unit
of linguistic system and enables to more fully perceive them when analyzing. In the end of the article the authors gave an
example of a task for etymological learning of onyms of the English, German and French language.

Key words: proper name, onym, active vocabulary, passive vocabulary, English, French, German.

[ocTanoBka npobaemu. Y mpoieci GopMyBaHHs
JICKCUYHOI KOMIIeTeHIii MalOyTHIX YYHTENiB iHO-
36MHHUX MOB 3aKjajiiB 3arajbHOi CepelHbOI OCBITH
BEJIMKE 3HAYEHHS Ma€ CHCTEMaTH4YHa MPaKTHKaA, sKa
Mae OyTn moOymoBaHa 3a IEBHUMH METOXUYHUMH
npuHiunamu. BrpaBu Ha (opMyBaHHS JEKCHUHOL
KOMIIETEHIiI MaloTh OyTH CHOpsSMOBaHI Ha Te, 100
3pOOUTH JIEKCHYHI OJJMHUII, 5IKi CITyTYIOTh [T KOMY-
HiKarii, JOCTYTHUMH HE TUIBKA B PEICITHBHOMY
IJIaHi, a i B TPOAYKTHBHOMY, 11O JTO3BOJIUTH (P1II0I0-
raM BUKOPUCTOBYBATH CJIOBa, 3a(ikCOBaHi B IEBHUX
CUTyallisiX CHIJIKyBaHHS, Uil PO3yMiHHA abo BHpa-
KEHHS [yMKH YCHO Y1 TTHCHMOBO.

AHaJi3 nocyaimKkenb. J10CIiIHUKY BBAXKAIOTh, 1110
CIIOBHHKOBHH 3amac KOXHOT JIFOJMHU CKJIAJIa€ThCS
3 aKTHBHOTO, ITACHBHOTO 1 ITOTECHIIIMHOTO IIapis.
Anpo, AKe € TeKCHYHUM MiHIMYMOM, HayKOBIII Ha3H-
BalOTh aKTUBHUM (200 X MPOAYKTUBHUM) CIIOBHH-
koM. Jlo HBOrO HaleXaTh JIEKCHYHI OJUHHIN, SIKI
BUKOPUCTOBYIOTH JIJIsl IPOJAYKTUBHHUX BUJIIB MOBIICH-
HEBOI AISUTBHOCTI, TOOTO 711 TOBOPIHHS Ta MTUCHMA.

UncneHHIMWA IIap HAa3WBAaIOTH MACUBHUM (200
peuenTUBHUM ) cIOBHUKOM. CIO/TY HaJleKaTh JIGKCHYH1
OJIMHMINI, SKI MOYXHa BUKOPHCTATH I Yac perern-
TUBHHUX BHUIIB MOBIIEHHEBOI IIsUIBHOCTI — YHTAHHS
Ta ayairoBaHHA. [li1 9ac BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH
000B’s13KOBO Mae BimOyBaTHCS nudepeHItiamis mux
nBox mapiB. [Ipore Mi>k HUMU, 3BiCHO, 3AJIAIIAETHCS
TicHui 3B’s130K (Ykpainckka MoBa, 2004: 13, 482).

Ha nymky I. Jlepkad, «KepeinoM AaKTUBHOTO
CIIOBHMKOBOTO 3aracy CTYACHTIB € YCHi JiajJloTH Ta
MOHOJIOTH 31 CIEI[ialbHOCTI — TOAAHHS CIYXOBOTO
00pa3y depe3 ayailOBaHHS 3 MMOAAIBIITHUM IIEPEXOIOM

JI0 apTHKYJIALIT, YUTAHHS Ta MUChMA. ... J[xepenamu
MAaCMBHOTO CIIOBHHKA € JPYKOBaHI TeKCTH (¢axosa,
HayKoBa Ta IyOJIIWCTUYHA JIiTEpaTypa), a TaKoXK
aymio- Ta Bimeoindopmamis» (depkad, 2014: 21).

I. ITomrox Ta JI. boHgap yBaxkaroTh, IO Hal4ac-
Tilre BigOyBaeThCS TMEpeXil JIEKCHMKH 3 aKTHBHOTO
CIIOBHMKAa B macuBHMU. Ha 1yMKy IOCIHITHUKIB,
3B’A30K MK aKTHBHOIO W TACHBHOIO YacCTHHAMU
CJIIOBHHUKA TIOJIATAE B TOMY, 110 aKTUBHUH CIIOBHHK €
SIIPOM JIeKCUYHOTO 3amacy ctyaeHTtiB (Ilomok, bon-
nap 2008: 200).

3a cnosamu M. TopuyuHCHKOTO, «... Taka Tpaga-
IIis IPOBOJUTHCS 1 Cepell BIAaCHUX Ha3B, sIKi, IIPOTE,
MarTh IIeBHI nudepeHItiiHi 0cOoOMMBOCTI MIOMO
TaKOTO  PO3MONITY, OIHAK  IiAMOPAIKOBYIOTHCS
3arajbHUM 3aKOHAaM, Cepe]] SKMX OCHOBHHM MO)KHA
BBAKaTH BUKOPHUCTAHHS JIHTBOCTATUCTUYHUX Ta
COLIIONIHTBICTHYHUX METOJIiB, & TaKOXK 3’ sSCYBaHHS
MEHTAJIbHUX O3HaK (MicIs OHIMIB y JIFOACHKIHM CBi-
JIOMOCTI 3arajioM Ta Iam’sTi okpemoi Jironuau) (Top-
guHChkui 2012: 190).

Hati6inpmM nrapoM € moTeHIiHIIA CIIOBHUK, JI0
SIKOTO HaJIe)KaTh HE BUBYCHI PaHIIIe JEKCUYHI OJH-
HUI[, PO 3HAYCHHS SKUX MOXKHA 3/I0TAJaTHCS IIiJT
Jac YUTaHHSA a00 aymifoBaHHS 3a JOTIOMOTOIO 3HAMO-
MHX CJIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB, TTOMIOHOCTI 3 PiTHOIO
YY {HIIAMHU 1HO3EMHUMH MOBaMH (IHTEpHAIIOHAIBHI
CJI0OBA), KOHBEPCI€I, KOHTEKCTOM. SIKIO peanbHUN
CIIOBHUK, JIO SIKOTO BXOJATh aKTMBHUIW Ta MaCUBHUI,
€ MPUOIM3HO OTHAKOBUM Y THX, XTO HABYAETHCS, TO
MTOTCHITIHUM CIIOBHUK MOXKe OYTH PI3HHM 3a paxy-
HOK caMocrtiiigoro yuraguas. Came Horo HeoOXiIHO
nocrtiiino po3mwupsatH (Kynsoepr, 2018).
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ThaymaueHHs] TIOHSATTS «IOTCHLIWHUN CIIOBHUKY
HE € OAHO3HAYHUM Yy METOAMYHIH miteparypi. Tak,
onHa rpyna gociigHukiB (M. Apanos, €. Po3aHoB)
OTOTOKHIOBAJIM HOT0 3 MOHATTSIM «IIaCUBHUW CJIOB-
HHK», SKHUH, 32 clioBaMd M. AparoBa, MiCTUTh dac-
THUHY CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly MOBH, IO CKIIAJA€THCS
3 JIGKCHYHUX OJIMHUIIh, «BXKUBAHHS SIKUX OOMEXKCHE
OCOOJIMBOCTSIMHU SIBHIII, SIKI BOHHM TI03HAYal0Th (Ha3BU
PiAKICHUX peaiid, iCTOpU3MIB, BIaCHHX iMeH), abo
JIEKCUYHMX OJWHHIL, SKI BIJOMI TUIBKM YaCTHHI
HOCIiB MOBH (apXai3Mu, HEOJIOTi3MH) 1 SKi BUKOPHC-
TOBYIOTH TIIBKU B OKPeMHUX (DYHKITIOHATHHHUX CTHIISIX
MOBH (KHIKHOMY, PO3MOBHOMY, Ta3eTHOMY TOILO)»
(Apanos 1990: 369).|

[llogo €. Po3aHoBa, TO BUCHHUH 10 MACHUBHOIO 1,
BIMTOBITHO, 1O TOTEHINIMHOTO CIIOBHHUKA YHAJIEK-
HIOBaB CIIOBa Ta (hpa3eosOTivHI OJAWHUIL, 3HAYCHHS
SIKUX MOYKHA 3PO3yMITH 3 KOHTEKCTY a00 BCTAHOBUTH
CaMOCTIfHO Ha OCHOBI pPO3yMiHHSI MOBHOI (hopmu
cioBa abo 3Ha4eHHs Horo kopens (Pozanog, 1966).]

VY cBoili cTarTi Mu OyieMo JOTPUMYBATHCS BH3HA-
YeHHsI HOHATTS, copmoBanoro C. JIOTBIHOIO: «ITOTEH-
LiHUM € CIIOBHHK, SIKUI MICTHTB TPH TPYITH CIiB:

1) HOMIHATHBHY, 110 CKJIAJA€ThCS 3 HOBHX CIIiB,
HEoOXiTHUX JIs TPOdeCiiHO 30pi€EHTOBAHOT MOBJICH-
HEBOI MisUTBHOCTI Ta MmoiceMil 3HaYeHb;

2) nmepuBaTHBHY, SKa CKIAAAETHCS 31 CIIiB, TOXi-
HUX BiJl JIGKCHKA HOMIHATUBHOI Tpymu (WLISXOM
CJIIOBOTBOPEHHSI, CIIOBOCKIIAJaHHS, KOHBEpCii, CKO-
pOYeHHS, a1’ eKTHBaLii, CyOCTaHTUBALIi, YepryBaHHs
3BYKIB 1 IEPEHECEHHs HATOJIOCY B CJIOBI);

3) imiOMaTHBHY, 110 CKJIAJA€THC 13 CEMaHTHYHO
HETIONUTFHUX BHCJIOBIIIOBAHb 3 YCKJIAJIHEHOIO 1HTYI-
THBHOIO ceMaHTH3arliero» (Jlorsina 2014: 19).

Mera crarTi — BHBYHTH OCOONHMBOCTI aHDNIM-
CBKHUX, HIMEIbKMX Ta (paHIy3bKHX OHIMIB fIK 3aci0
30araueHHs CJIOBHUKA MallOyTHIX YUHTEINIB 3aKJIadiB
3arajxpHOI CepeHbOT OCBITH.

Bukiaan ocHoBHOro marepiaiy. BracHi iMeHa
MIPOHU3YIOTh YCIO MOBHY NPAaKTHKY JIFOAWHHU, CYTIPO-
BOIDKYIOUH ii B yCiX cdepax >KUTTA Ta AiSUTBHOCTI.
Criertianicty pi3HUX npo@idiB 37aBHA 3alliKaBlICHI
B OTpUMaHHI HAaWOUIBII MOBHOI 1 TOUHOI iH(OpMAa-
1ii, AKy Hece iM’4: PO Yac, Miclie 1 JIFofeH, 1o Horo
YTBOPWJIH, TIPO pealii, AKi HOTo CYNPOBOIKYBAIH
(Kotoyc, 2019).

HayxoBni HeomHopa3oBo Hamaramucst Kiacui-
KyBaTH BIacHi Ha3Bu. [IpoaHanizyBaBIIM HasBHI
kyacudikailii, MU CIIUPAEMOCS Ha 3aIPONOHOBAHMI
1. Binoyc 3araibHMiA TOALT BIacHUX Ha3B. ABTOpKa
BIAJI0 BpaxyBaJa BigoMi Kiacudikalii oOHIMIB
(A. baxa, I'. bayepa, B. Kam’sta11s1).

VY knacudikanii po3pi3HAEMO YOTHPH OCHOBHI
IpyIu pedepeHTiB:

1. Ha3Bu XMBUX iCTOT, Ky BXOISTH:

BrmacHi Ha3Bu Jomeit (Angela, Busch, Ben,
Charlie, Jean);

konekTuBHi (die Albrechts, the Jones, les Dumas);

¢ikruBHux icrot (Frau Holle, Shrek, le Chaperon
Rouge);

tBapuH (Bello, Holi, Bruno);

¢dmopu (Renette, Bardsey apple, Florina).

2. HazBu peueii, moiit Tommo:

BinacHi Ha3Bum momii (Berlinale, Toussaint, Air
Fair);

npuponuux seuil (Mireille (Taifun), Kathrina
(Hurricane), Ouragan Stephanie);

ineonimu (Maastrichter Vertrag, Epoque de la
Rennaissance, Middle Ages);

xpemaroHimu (Audi, Peugeot, Ford).

3. Ha3Bu oprani3ariii i ycTaHoOB:

BIacHI Ha3BU JepKaBHUX iHCTHTYHIH (der
Bundestag, Quai d’Orsay, House of Lords);

BJIACHI Ha3BU KOMEPIIHHAX IHCTUTYIII
(Commerzbank, Crédit Agricole, Royal Bank of
Scotland Group);

BiacHI Ha3Bu mapriiiHuX yTBopeHs (CDU, PCEF,
Scottish National Party);

my3naaux  Tpyn  (Rolling  Stones,
Rammstein);

cnopruBHux opranizaniii (FC Bayern Miinchen,
Paris Saint-Germain, Manchester United);

TPOMAJICBKUX, CYCIIBHUX, PENIriHHUX Ta IHIINX
yTBOpeHb (Amnesty International, Société Nationale
Chemin de Fer).

4. Ha3Bu reorpadiyHux 00’ €KTiB:

BIacHI Ha3BUW KpaiH 1 JepKaBHUX YTBOPEHb
(Deutschland, la France, England);

denepaJibHUX  3eMellb, TPOBIHIIIMH,
(Kunduz, Provence, North England);

BiacHi Ha3BH MicT (Berlin, New York, Bordeaux);

paiioniB wmict (Charlottenburg, Saint-Germain-
des-Prés, Essex);

BynuIb, Aopir, wiony (der Gendarmenmarkt, les
Champs Elysées, Trafalgar Square);

BiacHi Ha3Bu OymiBenb (Kathedrale St. Jacobus,
Notre Dame de Paris, Big Ben);

reorpadiuaux perioHiB (Asien, Pas de Calais,
Wels);

BitacHi Ha3BH Tip (die Alpen, le Massif Central, the
Alps);

rigponimu (Bodensee, la Seine, Thames);

BJIaCHI Ha3BU 00 €KTIB IM03a3€MHOTO MPOCTOPY
(der Mars, Venus, Jupiter) Tomio (binoyc 2014: 87).

BaxnuBuM € BBEICHHS OHIMIB, MeEpIle O3Ha-
WOMJIEHHS 3 HUMHU Ha 3aHATTaX. HaBenemo nekinbka
METOIUIHIX PEKOMEH/AIlIH, SKi JOIIOMOXYTh BHPI-
UIUTH 1I¢ 3aBJIaHHS.

Mirage,

KAHTOHIB
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Jlekcvka akTUBHOTO MiHIMYMY Ma€ BBOIUTHCS B
ycHil GopMi B OKpeMHUX PEUCHHSIX ab0 B PO3IMOBII.
[oTpiOHO TparHyTH 10 MAaKCHUMAJIBHOI SICKPABOCTI
[IEPIIOr0 3HAaHOMCTBA CTYIEHTIB i3 HOBUMH JIEKCHY-
HUMU OIMHUISIMU 1 HAMaraTucs OB’ A3aTu iX 13 Ti€l0 uu
THIIIOFO YKUTTEBOIO CUTYAITI€10, OCKIJIBKHY MEPIIIe CTIPHiA-
HSTTS Ma€ BeNMKE 3HAYCHHs JUIs 3amaM’ siTOBYBaHHSI.

Takok MOXKHa 3alpPOIIOHYBATH CTYJCHTaM 1HCIE-
HyBaHHS. SIckpaBe BBEICHHS JIGKCHUYHUX OIMHUIIH
e(DeKTHBHO TPOBOAUTHCS 3a JOIOMOTOIO 3aco0iB
HAOYHOCTI. 3armaM’STOBYIOTBCS CJOBa IIiJ 4Yac ix
YBEICHHS 13 BHKOPUCTaHHSM TPEIMETIB, SKi BOHHU
MO03HAYaAI0Th, MPOJEMOHCTPOBaHI BUKJIA1a4yeM Yy MPO-
[eci BUKOPHCTAHHS Mpe3eHTAIlil abo BiJCOPONIHKA.
[Micns ycHOro BCTYNy BHKIJIAJad BUMOBIISIE HOBI
cioBa (KOKHE CJIOBO OKPEMO), a CTYICHTH IOBTO-
PIOIOTH iX iHAMBiAyabHO 1 X0poM. Lle moTpibHO mis
MEPBUHHOIO 3aKpiIUIEHHS 3BYKOBOI ()OPMH CJIOBa.

1. 3’eonaiime gppazeonocizmu ma ix exgisaieHmu.
AHIIL.

curse of Cain —

proper Charlie —

nosy Parker —

Adam’s ale/wine —

between Scylla and Charybdis —

before one can say Jack Robinson

Him.

ein dummer August

ein Hans im Gliick

der billige Jakob
jemanden Moritz lehren

®panu.

couleur Isabelle

le quart d’heure de Rablais

le mot de Cambronne

se porter comme le Pont-Neuf
le mariage a la parisienne

2. Hanuwimo Oianoz, 8UKOPUCMOBYIOUU OOHY
3 Maxkux ¢pazeonoivHux 0OUHUYb:

AmHrIL. rob Peter to pay Paul — nepenosnunty, all
my eye and Betty Martin — Hicenitauus!, Wellington
boots — ryMoBi 4000TH,

Him. der alte Adam - crapi 3BuYKH, 3acTa-
pimi mormamu, jemandem den Schwarzen Peter
zuschieben — mepekiagaTé MPOBHHY, BiIIOBiIATb-
HIiCTb (32 10-HeOyb) HA IHIIHUX.

@panu. Paris ne s’est pas fait en un jour — [Tapmx
TakoX OymyBaBcs HE 3a OJHMH JICHb, avoir un pied
parisien — OyTH CIIpaBKHIM ITapHKaHIHOM.

Hogi cioBa KOpHCHO 1€ i 3amucaTyl, a TaKoX Mpo-
BECTH 3ByKO-OYKBEHHI aHAJII3.

JlekcWKy mMacMBHOTO MIHIMYMY CIHiJl YBOAWTH
TaKOXX y po3moBifi (200 B OKpEeMHX PEUCHHSX), alie
MOXKHA 1 Yy BHIVIS/I OKPEMHX JIEKCHYHHUX OJMHHIIb,
130JIbOBAaHO BiJ KOHTEKCTY. PO3KPUTTS 3HA4YEeHHS
1 TOsICHEeHHS B 1boMy pa3i o0’exnani. [loscHro-
BaTW JIOBOIUTHCS OCOONMBOCTI 3BYKOBOI 1 Tpadiu-
HO1 (hOopMHU CJIOBA, 3HAYCHHS YM BIATIHKYA 3HAYCHHS,
0 BIIXWIIAIOTHCS BiJ MPaBHII, TpaMaTHdHi (HOPMHU.
OHiMHa JIEeKCHKa 9aCcTO BUKOPUCTOBYBajacs ITiJ 4ac
YTBOpPEHHS (hpa3ecoyOTiYHUX OAWHUIL. BUBYCHHS
(hpa3eonoriuHuX acrekTiB MOBH B MeEXaX OJHI€l
MPEIMETHOT JUCIUILIIHKU J03BOJISE POIMIUPUTH ITi3-
HaHHS TOTO, XTO BHBYAE iCTOPIIO 1 KYJIETYpY Hapoxmy,
MOBA SIKOTO BUBYA€THCSI.

Jns BUBYEHHS (pa3eoNoTiYHUX OJMHHMIb 3 OHi-
MaMH MOXKHa BUKOPHCTOBYBATH TaKi BUJM BIIPAB:

npokiaTTs Kaina

3BHUYaliHa BOjJa

MIX JBOX BOTHIB

JIypEHb

HE CyHb HOCa JI0 YY>KOTro mpoca
HE BCTUTHENI i OKOM MOPTHYTH

BYUTH KOTOCh YMY-PO3yMY,
BYJUYHHI TOProBellb,
LIaCJIMBYMK, BE3YUUil
Ona3eHsb, KIIOYH

HE3aKOHHUU ILITI00
CBITJIO-)KOBTHH KOJIIp
J00pe MmoYyBaTUCS
gac Biggadi 6opris
rpy0e cJIoBo, naika

3. HosacHimb 3HAYEHHS BUCTO8Y:

Anri. Alnaschar dream, bow down in the house of
Rimmon; Cassandra warnings.

Him. Was Hianschen nicht lernt, lernt Hans
nimmermehr, Was Hans fiir wahr halt, ist dem Franz
kein Bargeld, Barbara ist meine Tante, aber die
Wahrheit-meine Schwester.

®pamrr. a un oeil a Paris, I’autre a Pontoise, Pleurer
comme une Madeleine.

CTUIiCTUYHUI aHalli3 BIIACHUX Ha3B HalvacTilne
MIPOBOIUTHECS B TPOLIECI BUBYCHHS XYJOXKHIX TBO-
piB, IO MIATBEPHKYE HASIBHICTH B OHIMIB IPHUXOBa-
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HUX KOHOTAIli} 1 IepEeKOHINBOTO TOTEHITiAITY, 3BUYHI
¢$yHKIIT OHIMA 3 TOYKH 30py OUIBII MPOCTOTO MOB-
HOTO TiJIXOAY IEPEIOMIIIOIOTECS 1 PO3KPHBAIOTHCS
ITi]] BIUIMBOM CTHJIICTUYHHX MPUIOMIB.

Haifgacrime oHiMH TpaIIIAIOTHCS i 9ac poOoTH
HaJ KHWTAMH JUTS JIOMAIIHBOTO YMTAHHS, TOJIOBHA
MeTa SIKOTO — 3100yTTS HEOOXiMHWUX 3HaHb TiJ Yac
MOTIMOJICHOTO BUBYCHHS iHO3eMHHMX MOB. Ha 3aHsT-
TSAX TAKOT'O THUITY MOXKYTh OyTH PO3IIISIHYTI TBOPH 1HO-
3eMHHUX aBTOPIB, SIKi, TO-TIEPIIIE, BXOAITH O CITUCKY
000B’SI3KOBO1JTiTEPaTyPH, HEOOX1THOT IO TPOYNTAHHS;
MO-J[pyTe, MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI XyI0KHI MaTe-
piayu, TicHO OB’ s13aHi 3 TEMaMH, 3aKPiIIEHUMH TIPO-
rpamoio (0cOoOIMBO 1IKaBUMU OYIyTh TBOPH, 1€ OTIU-
CYIOTb IOJ1ii 3apyOiXKHOI 1cTOPIT); MO-TPETE, CTYNCHTH
MOXKYThb CaMi OpaTH y4acTh Y BHOOpI JITEpaTypH, 1110
BHBYAETHCS, BIAMOBITHO 0 XYAOXHIX YHOTOOaHB.

BapianT 3aHATTS, OCHOBHOIO CIIPSIMOBaHICTIO
SIKOTO € HaBUYAHHS KOPEKTHOTO aHATi3Y XYI0XKHIX TeK-
CTIB, MOEJHYE BUKOPUCTAHHS HABUYOK, OTPUMAaHHMX
Ha 3aHATTI 1IHO3EMHO{ MOBH, 13 3aCTOCYBaHHIM BY3b-
KHX 3HaHb 32 TeMOI0 «BacHi iMeHa B aHTITIHCHKIi /
HIMEIBKil / ppaHIly3bKild MOBI».

EtuMorioriyauii moTeHIiajgx oOHIMIB JOIOMarae
po3ibparucs B poJii iX (GYHKIIIH, Ti3HATUCS 3HAUCHHS
Ta TIOXOKEHHS OHIMa, 1110 BU3HA4Ya€ HOTO SK MOBHO-
MIpaBHUMN €JIEMEHT JIIHTBICTUYHOI CUCTEMH 1 CTIpHUsIE
OiMBII TTOBHOMY WITICHOMY CHPHHHSTTIO IiJ Yac
aHajizy.

Hanpuknaz, cTyneHTaM MpOnoHY€EThCS TEKCT PO
BiJJOMHUX Jfofieil. Matepias TekcTy Mae OyTH LiKaBHUM
Ta aKTyaJbHHUM JUIS CTYICHTIB. J{JIs1 i ABUIIICHHS 3a1li-
KaBJICHOCTI CIIiJ] 3aIpOTIOHYBaTH CTYJACHTaM Mi3Ha-
TUCSI ETUMOJIOTIIO IMEH Ifofied, PO KX 11eThCS B
3aBJaHHi. 3a JOIMOMOTOI0 TAKOTO 3aBIaHHS HE JIUIIIe
TPCHYEThCSI YUTAHHS, & i BUXOBYEThCS IHTEpEC O
KyJABTYpH Ta ii IpeICTaBHUKIB.

3aBmanns. [Ipouumatime mexcm, 3a 00ONOMO20I0
COGHUKA 3HAUOIMb 3HAYEHHS GIACHUX HA38, SKI €
8 HbOMY.

Sir Arthur Ignatius Conan Doyle was a British
writer and physician. He created the character
Sherlock Holmes in 1887 for A Study in Scarlet, the
first of four novels and fifty-six short stories about
Holmes and Dr. Watson. The Sherlock Holmes stories
are milestones in the field of crime fiction.

Doyle was a prolific writer; other than Holmes
stories, his works include fantasy and science fiction
stories about Professor Challenger and humorous
stories about the Napoleonic soldier Brigadier Gerard,
as well as plays, romances, poetry, non-fiction, and
historical novels. One of Doyle’s early short stories,
«J. Habakuk Jephson’s Statement» (1884), helped to
popularise the mystery of the Mary Celeste.

Das deutsche Supermodel der 90er Jahre wollte
eigentlich Anwiéltin werden, wurde aber in einer
Diisseldorfer Diskothek vom Chefeiner Modelagentur
entdeckt. Karl Lagerfeld war von Claudia Schiffer
begeistert und bezeichnete sie als seine Muse. Er war
der Erste, der sie auf den Laufsteg holte. Sie modelte
fiir alle groBen Modehiuser und machte Werbung fiir
Luxusmarken.

Der Hamburger ging Mitte der 1950er Jahre nach
Paris, wo er bald zu den ganz gro3en Modeschopfern
zahlte. Dem Label Chanel verhalf er als Chefdesigner
zu neuem Glanz, sein eigenes Label nannte er schlicht
»Lagerfeld“. Lagerfeld galt als Exzentriker, seine
Katze hatte sogar einen eigenen Twitter-Account.
2019 ist Karl Lagerfeld gestorben.

Adolphe Dumas, né a la Chartreuse de Bonpas
a Caumont-sur-Durance (Vaucluse) le 18 décembre
1805 et mort a Puys, lieu-dit prés de Dieppe (Seine-
Inférieure), le 15 aolt 1861, est un poécte et auteur
dramatique frangais. Sa place dans le panthéon
littéraire lui fut assurée par un vers malheureux,
dit «vers du hareng saur», devenu une illustration
classique de la figure de style appelée kakemphaton.

[l faitses études a Avignon, puis a Paris, ou1’ainvité
a la rejoindre sa sceur Laure. Il se méle activement au
mouvement littéraire de 1830 et chante la Révolution
de Juillet dans un dithyrambe intitulé Les Parisiennes.
En 1835, il publie une épopée de quinze mille vers,
La Cité des hommes, qui ne rencontre auprés du
public aucun écho. Il se tourne alors vers le théatre.
Sa premiere piéce, un drame philosophique intitulé
Fin de la comédie, ou la Mort de Faust et de Dom
Juan, est regue par le comité de lecture du Théatre-
Frangais mais interdite par la censure.

Bukonyroun momiOHI BIpaBH, CTYACHTH HE JIUIIIE
03HAHOMITIOFOTHCS 3 OHIMAMHU MOBH, 110 BUBYAETKCS,
a 1 3aCBOIOIOTH 1X MPABOIKC Ta 3HAYCHHS, 110 CIPHUSIE
30arayeHHIO CIIOBHUKOBOTO 3a11acy.

BucnoBkH. Y pe3ynbTari I0oCIiKeHHS 3p00IeH0
TaKi BUCHOBKH:

1) CTOBHUKOBHH 3amac MOXKHA YMOBHO TOIUTHTH
Ha aKTMBHMH, TACUBHMI Ta MOTEHIIMHUI;

2) € pi3HOMaHITHI Kinacuikamii OHIMIB aHIIiH-
CBbKOI, HIMEIbKOI Ta (ppaHIly3bKoi MOB, TPUKIAIH
SKHX MTOJJAHO TPHOMa MOBaMH;

3) 3amponoOHOBAaHO METOAWYHI PEKOMEHIAIl s
BBEJICHHSI OHIMIB Yy CKJIaJl aKTHBHOTO Ta MACHBHOTO
MIHIMyMiB, HAroJONIEHO Ha BaXXIJIUBOCTI MEPIIOTO
03HaOMJIEHHS 3 OHIMaMH 3a JOMOMOTOIO MPe3eHTa-
1iH, BiJICOPOJIUKIB, IHCIICHYBaHb;

4) BUBYEHHS OHIMIB y cKiaji (hpazeonorizmis
TPHOX MOB TAKOXK € MPOJYKTUBHHM, [0 YBHPA3HEHO
NpUKIaJaMH BIpaB Ui BHBYCHHS (Ppa3eonoridyHux
ACTIEKTIB BIIACHMX Ha3B Pi3HUX BU/IB;
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HIseys H., IIsens T. Anraivicsxi, Himeyski Ta GpaHLIy3bKi OHIMM SIK 3aci0 30arayeHHs] CAOBHMUKA...

...............................................................................

5) mnpoaHali30BaHO OCOOIMBOCTI CTHIICTHY-
HOTO aHaJIi3y OHIMIB IiJl Yac 3aHATh i3 JOMAIIHLOTO
YUTaHHs, HaJaHO PEKOMEHAalil Uil mia0opy TBOPIB
JUTsl IOMAIIHLOTO YUTAHHS 1HO3EMHHMH MOBAMU;

6) eTUMOJIOTIYHNN aHaji3 OHIMIB YMOXJIHBITIOE
BHSBIIEHHS POl (DYHKIIIH BIaCHUX HA3B, 3HAUYEHHS Ta
MOXO/PKEHHS OHIMa, 110 € TOBHOTIPABHUM €JIEMEHTOM
JIHTBICTUYHOT CHCTEMHU 1 CHpHsi€ OUTbII TOBHOMY

...............................................................................

LTICHOMY CHPUHHATTIO MiA 4Yac HOro aHami3y, 1o
MPOJICMOHCTPOBAHO MPHUKIAJIAMU 3aBIaHb JUJIS CTH-
MOJIOTIYHOI'O BHBUYCHHS OHIMIB aHIJIIHCHKOT, HIMEI[b-
KO1 Ta ppaHITy3bK01 MOB.

IMepcrieKTHBY MONANBIIMX MOMIYKIiB MOJIsra-
I0Th Y MOXJIHMBOCTI JOCIIPKEHHS OCOOIMUBOCTEH
BUBYCHHS OHIMIB y 3aKJaJlax 3arajibHOi CepeIHbOl
OCBITH.
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